
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

PASSION SUNDAY 
MARCH 22, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial ― * ‖. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
(Mondays, Wednesdays and Fridays                

during Lent)  
(Lunes, martes y viernes durante la Curesmas) 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturdays after the 7:15 am Mass  
following lauds 

sábados después de Misa de 7:15am             
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

(During Lent devotions are moved to Wednes-
days following 6:30 pm Mass)  

 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………... Parish Office 

Third Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 
Sundays                                     family@informedtoo.com 
 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                     Amanda.Coumos@yahoo.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

   Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                          Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Mar. 22 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

 Passion Sunday, I Class  
Dyan & Dave Suaco, birthdays by R. Romero 
Beerdsen family by P. Beerdsen 
Pro Populo 
For the Provenzano family, living & deceased by Giovanna Soto 

Jessica Meza by Cynthia Martinez 
+Eduardo Munguia    

Mon. Mar. 23 
7:15 AM 
6:30 PM 

Monday of Passion Week, III Class 
Deborah Elms & family by Eva Adolfsson 

Holy Souls in purgatory by Michael Bravo 

Tue. Mar. 24 

7:15 AM 
9:00 AM 

Tuesday of Passion Week, III Class 
The Medina family by Adrian Ople 
+Daniel Malley by Moira Malley 

Wed. Mar. 25  
7:15 AM 
*6:30 PM 

Annunciation of the Blessed Virgin Mary, I Class 

+Leonel Rodriguez por la familia Cedeño-Rodriguez 
+Maria de Jesús de Meza by Jessica Meza 

Thur. Mar. 26 

7:15 AM  
9:00 AM 

Thursday of Passion Week, III Class 
Familia Martín del Campo Sanchez 
Julia Kuszpit by Ursula Kuszpit 

Fri. Mar. 27 
7:15 AM 
6:30 PM 

Friday of Passion Week, III Class 
Ezekiel Joseph Rojas & family by Juan Carlos & Lorena Castillo  
+Familia Juarez por R. Hughes 

Sat. Mar. 28 
7:15 AM 
9:00 AM 

Saturday of Passion Week, III Class 
Vanesa Lepe Padilla by Elvia Padilla 
Mariana Martinez by Cynthia Martinez 

Sun. Mar. 29 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:30 AM 
1:00 PM 
6:00 PM 

Palm Sunday, I Class  
Andrew Gelm by the Gelm family 
Dante Mendez & family by María Mendez 
Pro Populo 
+H. Wade Brent by Ramón & María G. Soto 
+Steve & +Richard Dolan por la familia Jiménez 
Danna N. Montemayor, birthday by Montemayor family    

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, March 26 

 Adult Catechism resumes at 7 pm in the parish hall 
Saturday, March 28 

 8:30 am First Communion class 

 Confirmation class follows the 9 am Mass 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 28 de marzo 

 Clase de Primera Comunión a las 8:30 am  

 Clase de Confirmación después de Misa de 9 am 

 Clase de catequesis para adultos a las 10 am  

 
 
 
 

= Special Mass Schedule 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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ANNUAL LENTEN COLLECTION: Today’s second collection will be for 
the Church in Africa and Latin America. Thank you for your generosi-
ty.    

PLEASE SILENCE PHONES: The church is a consecrated space dedicated 
to the worship of God. The checking of messages, emails, and notifica-
tions should not be attended to inside the church. If you must bring 
your cellphone into church, please remember to silence it before enter-
ing and not turning it back on until you have exited the church. Be 
mindful that ―vibrate mode‖ may disturb others, as well. You’re also 
reminded to not bring your cell phone into the confessional (even if 
turned off) as it may act as a listening device. Thank you for helping to 
make our church a more prayerful place. 

PALM SUNDAY SCHEDULE: Note the time changes: 6am, 7:30am, 
9am, 11:30am, 1pm and 6pm. Please see the back of the bulletin for 
the full Holy Week schedule.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary outside 
of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, S.D., at 
10:30 am this Tuesday, March 24. 

ANNUNCIATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY: High Mass on 
Wednesday, March 25 at 6:30pm will be held in honor of the Annunci-
ation of Our Lady. 

THE YOUTH GROUP will be hosting a parish wide Lenten—Fish Ta-
cos/Enchiladas Dinner on Friday, March 27, after the 6:30pm Mass. 
Plates will be sold at $15 per adult and $10 per child. 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 2026 (ACA): We still have not achieved 
the San Diego Diocese’s stipulated goal for St. Anne of  
$35,140. The donation/pledge cards are in the pam-
phlet racks at the back of the church. You can also make 
donations online by scanning the QR code and selecting 
our parish. 

SOLEMN EXPOSITION: During the Lenten Season, solemn exposition of 
the Most Blessed Eucharist will take place at 5:20 pm on Mondays, 
Wednesdays, and Fridays.  

STATIONS OF THE CROSS will be prayed following the 6:30 pm Mass 
on the Fridays of Lent.  

DEVOTIONS TO ST. ANNE: Due to the praying of the Stations of the 
Cross on Fridays during Lent, the devotions to St. Anne have been 
temporarily moved to Wednesdays following the 6:30 pm Mass. 

TENEBRAE: Tenebrae will be chanted by Chorus Breviarii on Good 
Friday at 5 am in the church. The faithful are invited to attend. Tene-
brae is an ancient Christian Holy Week service (dating to the 5th cen-
tury) that commemorates Christ's Passion and death. The service merg-
es Matins and Lauds, featuring scripture and the chanting of psalms. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

COLECTA ANUAL DE CUARESMA: La segunda colecta de hoy será para 
la Iglesia en África y Latinoamérica. Gracias por su generosidad. 

POR FAVOR, SILENCIE SUS TELÉFONOS: La iglesia es un espacio consa-
grado, dedicado a la adoración de Dios. No se deben revisar mensajes, 
correos electrónicos ni notificaciones dentro del templo. Si necesita 
traer su teléfono celular a la iglesia, por favor recuerde ponerlo en si-
lencio antes de entrar y no volver a encenderlo hasta haber salido. Ten-
ga en cuenta que el «modo vibración» también podría molestar a los 
demás. Asimismo, se le recuerda no introducir su teléfono celular en el 
confesionario (incluso si está apagado), ya que podría funcionar como 
un dispositivo de escucha. Gracias por contribuir a hacer de nuestra 
iglesia un lugar más propicio para la oración. 

HORARIO DEL DOMINGO DE RAMOS: Note el cambio de hora-
rio:6am, 7:30am, 11:30am, 1pm y 6pm.  Mire la parte de atrás del  
boletín para horario complete de Semana Santa.   

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 24 de marzo. 

ANUNCIACIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN MARÍA: La Misa Cantada 
del miércoles 25 de marzo a las 6:30pm se celebrará en honor de la       
Anunciación de Nuestra Señora. 

EL GRUPO DE JÓVENES ADOLESCENTES organizará una cena de         
Cuaresma para toda la parroquia que consistirá de Tacos de Pescado/
Enchiladas el viernes 27 de marzo de 2026, después de la misa de las 
6:30pm. El costo será de $15 para adultos y $10 por niños. 

COOPERACIÓN ANUAL CATÓLICA 2026 (ACA): Aún no hemos alcan-
zado la meta de $35,140 establecida por la Diócesis de 
San Diego para la parroquia de Santa Ana. Las tarjetas 
para donaciones se encuentran en los expositores de 
folletos al fondo de la iglesia. También puede donar en 
línea escaneando el código QR y seleccionando nuestra 
parroquia. 

EXPOSICIÓN SOLEMNE: Durante la temporada de Cuaresma, la exposi-
ción solemne de la Santísima Eucaristía tendrá lugar a las 5:20 pm los 
lunes, miércoles y viernes.  

EL VÍA CRUCIS se rezará todos los viernes de Cuaresma después de la 
Misa de 6:30 pm.   

DEVOCIONES A SANTA ANA: Debido al Vía Crucis de los viernes du-
rante la Cuaresma, las devociones a Santa Ana se han trasladado tempo-
ralmente a los miércoles después de la misa de las 6:30 pm.  

CLASES DE CÓMO USAR EL MISA EN ESPAÑOL: Los domingos 12 y  19 
de abril, el Padre Jesús Valenzuela, FSSP impartirá clases de cómo utili-
zar el misal para seguir la misa en latín. Las clases serán al terminar la 
misa de las 12:30 pm. 

LAS TINIEBLAS: Será cantadas por el Chorus Breviarii el Viernes Santo 
a las 5:00 am en la iglesia. Se invita a los fieles a asistir. Las Tinieblas 
son un antiguo oficio cristiano de la Semana Santa (que se remonta al 
siglo V) que conmemora la Pasión y muerte de Cristo. El servicio com-
bina los Matines y Laudes, e incluye lecturas de las Escrituras y el canto 
de salmos. 
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CAPUCHIN SISTERS SALE: The Capuchin Sisters from Tijuana will be 
selling religious articles and baked goods today after each Mass.  

GUIDED MEDITATION FOR LENT – SEVEN SORROWS ROSARY 
A Rosary of the Seven Sorrows of Our Lady, excerpts from The 
Foot of the Cross by Father Frederick Faber - A 30 page collec-
tion of Fr. Faber’s mystical insights taken from his 450 page book 
from the 1850s that helps the reader experience Our Lady’s suffering 
while praying the Seven Sorrows Rosary. Contact editor, parishioner 
Tricia Mendoza, at mendozatricia@gmail.com or purchase on Ama-
zon.  https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY. Available in 
English & Spanish. 

TRADITIONAL CATHOLIC PILGRIMAGE TO ITALY, MAY 10–20, 
2026: Join Fr. Carl Gismondi, FSSP for a traditional Catholic pilgrim-
age to Rome. Enjoy nine nights at the four-star Hotel Ponte Sisto, 
just steps from the FSSP parish of Santissima Trinità dei Pellegrini. 
The itinerary includes daily private Mass, guided tours of Rome’s 
greatest treasures, and day trips to Orvieto, Castel Gandolfo, and 
Genazzano, as well as a General Audience with Pope Leo XIV. Cost: 
$3,590 + $1,296 optional round trip airfare from Newark. Includes 
hotel, private coach transportation, Catholic tour manager, private 
tours, and most meals. Limited to 45 pilgrims. For details call (434) 
953-1112. 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

HERMANAS CAPUCHINAS: Las Hermanas Capuchinas de Tijuana venderán 
artículos religiosos y productos de repostería hoy después de cada Misa. 

MEDITACIÓN GUIADA PARA LA CUARESMA – ROSARIO DE LOS SIETE 
DOLORES —Un Rosario de los Siete Dolores de Nuestra Señora, ex-
tractos de "Al Pie de la Cruz" del Padre Frederick Faber. Una colección 
de 30 páginas de las reflexiones místicas del Padre Faber, extraídas de su 
libro de 450 páginas de la década de 1850, que ayuda al lector a experi-
mentar el sufrimiento de Nuestra Señora al rezar el Rosario de los Siete 
Dolores. Contacte con la editora, feligresa Tricia Mendoza, en men-
dozatricia@gmail.com o compre en Amazon: https://
www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY. Disponible en inglés y español. 

PEREGRINACIÓN CATÓLICA TRADICIONAL A ITALIA, DEL 10 AL 20 DE 
MAYO DE 2026: Únase al P. Carl Gismondi, FSSP, en una peregrinación 
católica tradicional a Roma. Disfrute de nueve noches en el Hotel Ponte 
Sisto, de cuatro estrellas, a pocos pasos de la parroquia FSSP de Santísima 
Trinità dei Pellegrini. El itinerario incluye misa privada diaria, visitas guia-
das a los grandes tesoros de Roma y excursiones de un día a Orvieto, Cas-
tel Gandolfo y Genazzano, así como una audiencia general con el papa 
León XIV. Costo: $3,590 + $1,296 (opcional) por un vuelo redondo des-
de Newark. Incluye hotel, transporte en autobús privado, guía turístico 
católico, excursiones privadas y la mayoría de las comidas. Para más    
detalles llamar al (434) 953-1112. 

HOLY WEEK SCHEDULE 2026 

Palm Sunday: March 29     Special Mass Schedule 

6 am & 7:30 am (No palms will be available at these Masses)  

9 am Solemn blessing of palms and Solemn High Mass  

11:30 am,   1 pm and 6 pm 

Holy Thursday: April 2 (only one Mass is offered) 

 7 pm Solemn Mass, Adoration until 12 midnight. 

 Confessions (English & Spanish) beginning at 5:30 pm 

Good Friday: April 3    

1:30 pm Confessions (English & Spanish) 

2:15 pm Station of the Cross 

3 pm Solemn Liturgy    

Holy Saturday / Solemn Easter Vigil: April 4   

 8 pm Solemn Liturgy 

 Confessions from 6:30 – 7:30 pm 

Easter Sunday: April 5      Special Mass Schedule  

7:30 am, 9 am Low Mass,   10:30 am Solemn High Mass,            
12:30 pm and  6 pm 

 

HORARIO DE SEMANA SANTA 2026 

Domingo de Ramos: 29 de marzo    Horario Especial de Misas 

6 am y 7:30 am Misa Rezada, (No habrá palmas en estas Misas) 

9 am Bendición solemne de palmas y Misa Solemne 

11:30 am,   1pm y 6 pm     

Jueves Santo: 2 de abril (sólo una Misa es ofrecida)  

7 pm  Misa Solemne, Adoración hasta las 12 am 

Confesiones (inglés y español) empezando a las 5:30 pm 

Viernes Santo: 3 de abril  

1:30 pm Confesiones (inglés y español) 

2:15 pm Vía Crucis 

3 pm Liturgia Solemne   

Sábado Santo / Vigilia Pascual: 4 de abril     

8 pm Liturgia Solemne 

Confesiones: 6:30 – 7:30 pm 

Domingo de Pascua: 5 de abril    Horario Especial de Misas 

7:30 am; 9 am Misa Rezada; 10:30 am Misa Solemne;           
12:30 pm y 6 pm   

 

mailto:mendozatricia@gmail.com
https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY

